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See the notice on TED website

504658-2026 - Konkurrensutsättning
Bulgarien – Medicinska förbrukningsartiklar – Периодична доставка на медицински 
консумативи по приложена спецификация за нуждите на „МБАЛ – Асеновград” ЕООД
OJ S 138/2026 21/07/2026
Meddelande om upphandling eller koncession – standardsystem
Varor

1. Upphandlare

1.1.  Upphandlare
Officiellt namn: МНОГОПРОФИЛНА БОЛНИЦА ЗА АКТИВНО ЛЕЧЕНИЕ - АСЕНОВГРАД 
ЕООД
E-postadress: mbal_asenovgrad@abv.bg
Köparens rättsliga status: Offentligt styrt organ
Den upphandlande myndighetens verksamhet: Hälso- och sjukvård

2. Förfarande

2.1.  Förfarande
Titel: Периодична доставка на медицински консумативи по приложена спецификация за 
нуждите на „МБАЛ – Асеновград” ЕООД
Beskrivning: Обект на настоящата обществена поръчка е доставка на стоки по смисъла 
на чл. 3, ал. 1, т. 2 от Закона за обществените поръчки. Периодичните доставки на 
медицински консумативи се извършват по предварителни писмени заявки с цел 
осигуряване на лечебния процес в „Многопрофилна болница за активно лечение - 
Асеновград” ЕООД. Динамичната система за покупки не е разделена на категории – в 
предмета й са включени медицински консумативи, чието разпространение и условия за 
търговия са регламентирани от Закона за медицинските изделия, като за същите ще се 
прилагат единни критерии за подбор на участниците и еднакви условия на доставките. 
Медицинските консумативи, предмет на Динамичната система за покупки, са разделени 
по номенклатурни единици, представени като наименование на изделието и технически 
характеристики, мярка и приблизително годишно количество в приложената към 
Документацията Техническа спецификация - Приложение № 1. Посочените в 
Техническата спецификация количества на медицински консумативи са ориентировъчни 
и не пораждат задължение за Възложителя да ги закупи в пълен обем. Изпълнението на 
доставките се определя от потребностите на лечебното заведение на база прием на 
пациенти и финансова обезпеченост. Посочените в Техническата спецификация видове 
медицински консумативи, както и прогнозните количества е възможно да бъдат 
променяни, в зависимост от конкретните нужди на Възложителя, чрез добавянето на 
нови медицински консумативи, включително и промяна на прогнозните количества, при 
възлагането на всяка конкретна обществена поръчка, в рамките на създадената 
Динамичната система за покупки, за срока на действието й. Срокът, за който се създава 
Динамичната система за покупки е 2 (две) години или 24 (двадесет и четири) месеца. 
Срокът на договорите, които ще бъдат сключени въз основа на провежданите 
обществени поръчки в рамките на създадената Динамичната система за покупки е 24 
(двадесет и четири) месеца. Краен срок за подаване на първоначални заявления – 
20.08.2026 г.
Förfarandets identifierare: ea3d00f9-7b83-4b74-bd85-b920be8816b4

https://ted.europa.eu/sv/notice/-/detail/504658-2026
mailto:mbal_asenovgrad@abv.bg
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Intern identifierare: 598342
Typ av förfarande: Selektivt
Förfarandet är påskyndat: nej

2.1.1.  Föremålet för upphandlingen
Kontraktets art: Varor
Huvudklassificering (cpv): 33140000 Medicinska förbrukningsartiklar

2.1.2.  Leveransplats
Postadress: Всички медицински консумативи се доставят франко Болнична аптека и 
Склад медицински консумативи на „Многопрофилна болница за активно лечение – 
Асеновград“ ЕООД, на адрес гр. Асеновград, ул. Александър Стамболийски № 28.  
Ort: гр. Асеновград
Postnummer: 4230
Del av land (NUTS): Пловдив (BG421)
Land: Bulgarien

2.1.3.  Värde
Beräknat värde exklusive moms: 300 000,00 EUR

2.1.4.  Allmänna upplysningar
Kompletterande information: Динамичната система за покупки е отворена през целия си 
срок на действие за всеки кандидат, който отговаря на критериите за подбор. Достъпът 
и участието в нея са свободни и безплатни за всички заинтересовани лица. Всички 
кандидати, които отговарят на критериите за подбор, се включват в Динамичната 
система за покупки. Краен срок за подаване на първоначални заявления – 20.08.2026 г. 
В срок 10 работни дни от получаване на заявлението възложителят взема решение 
относно включването на кандидата в Динамичната система за покупки, като прилага 
обявените критерии за подбор. В случай че е необходимо извършване на допълнителна 
проверка относно изпълнението на критериите за подбор, срокът може да бъде удължен 
до 15 работни дни. До изтичането на определения срок няма да бъде изпращана покана 
за представяне на оферти за възлагане на първата конкретна поръчка. След изтичане 
на първоначалния срок за подаване на заявления за включване в Динамичната система 
за покупки, новопостъпилите заявления се разглеждат два пъти в месеца - на всяко 15-
то и 30-то число от месеца. Когато посочените дати на съответния месец са 
неприсъствени дни, разглеждането на новопостъпилите заявления се извършва в 
първия присъствен ден, след тяхното настъпване. След всяко разглеждане на 
заявленията, Възложителят определя с Решение включването на кандидатите в 
Динамичната система за покупки, като прилага обявените критерии за подбор. На 
основание чл. 52, ал. 5 от Закона за обществените поръчки Възложителят може да 
изиска участниците да представят мостри или каталози при участие за доставка на 
медицински консумативи, включени в Техническа спецификация - Приложение № 1 към 
конкретната Покана за участие в ограничена процедура, създадена в рамките на 
динамичната система за покупки.
Rättslig grund: 
Direktiv 2014/24/EU

2.1.6.  Uteslutningsgrunder
Källor till uteslutningsgrunder: Meddelande
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Deltagande i en kriminell organisation: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Korruption: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 301-307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Bedrägerier: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 209-213 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Terroristbrott eller brott med anknytning till terroristverksamhet: Кандидатът или участникът 
е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 114а - 114т от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП; по чл. 108а от Наказателния кодекс 
(изм. и доп., обн. ДВ, бр. 84 от 06.10.2023 г. – редакция в сила до 30.01.2026 г.) като 
престъпление, включено в обхвата на чл. 57, параграф 1 от Директива 2014/24/ЕС)
Penningtvätt eller finansiering av terrorism: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 
от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 
54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Barnarbete och andra former av människohandel: Кандидатът или участникът е осъден с 
влязла в сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от Наказателния кодекс (чл. 
54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или 
трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Åsidosättande av skyldigheten att betala skatter: Кандидатът или участникът има 
задължения за данъци по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния 
процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към общината по седалището 
на възложителя и на кандидата или участника, или аналогични задължения съгласно 
законодателството на държавата, в която кандидатът или участникът е установен, 
доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Åsidosättande av skyldigheten att betala sociala avgifter: Кандидатът или участникът има 
задължения за задължителни осигурителни вноски по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от 
Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към 
общината по седалището на възложителя и на кандидата или участника, или 
аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, в която кандидатът 
или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган, (чл. 54, 
ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Åsidosättande av skyldigheter enligt miljölagstiftningen: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Åsidosättande av skyldigheter enligt sociallagstiftningen: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Åsidosättande av skyldigheter enligt arbetsrätten: Кандидатът или участникът е извършил 
нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, установено с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение, или аналогични нарушения, 
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установени с акт на компетентен орган, съгласно законодателството на държавата, в 
която кандидатът или участникът е установен (чл. 54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Direkt eller indirekt deltagande i förberedelserna av detta upphandlingsförfarande: Налице e 
неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от ЗОП)
Intressekonflikt på grund av deltagande i upphandlingsförfarandet: Налице е конфликт на 
интереси по смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде отстранен (чл. 
54, ал. 1, т. 7 от ЗОП)
Har lämnat oriktiga uppgifter, har undanhållit information, kan inte förete de handlingar som 
krävs eller har tillägnat sig konfidentiell information om förfarandet: За кандидата или 
участника е установено, че: - е представил документ с невярно съдържание, с който се 
доказва декларираната липса на основания за отстраняване или декларираното 
изпълнение на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е предоставил 
изискваща се информация, свързана с удостоверяване липсата на основания за 
отстраняване или изпълнението на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП) Ако 
прилагате незадължително основание по чл. 55, ал. 1, т. 5 от ЗОП, моля добавете 
съответно описание.
Åsidosättande av skyldigheter som fastställts enligt nationella uteslutningsgrunder: За 
кандидата или участника е налице някое от следните обстоятелства: осъден е с влязла 
в сила присъда за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и чл. 
254а – 255а и чл. 256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); извършил е нарушения по чл.
61, ал.1, чл.62, ал.1 или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на труда и по чл.13, 
ал.1 от Закона за трудовата миграция и трудовата мобилност, установени с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение (чл.54, ал.1, т.6 от ЗОП); 
обстоятелство по чл. 3, т. 8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с 
дружествата, регистрирани в юрисдикции с преференциален данъчен режим, 
контролираните от тях лица и техните действителни собственици; обстоятелства по чл. 
91 от Закона за противодействие на корупцията сред лица, заемащи публични 
длъжности (ЗПКЛЗПД); с наложена санкция по чл. 83а, ал. 5, т. 1 от ЗАНН – временна 
забрана за участие в процедури за възлагане на обществени поръчки.
Konkurs: Кандидатът или участникът е обявен в несъстоятелност по смисъла на 
Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Insolvens: Кандидатът или участникът е в производство по несъстоятелност (чл. 55, ал. 
1, т. 1 от ЗОП)
Ackordsuppgörelse med borgenärer: Кандидатът или участникът е сключил извънсъдебно 
споразумение с кредиторите си по смисъла на чл. 740 от Търговския закон (чл. 55, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП)
Situation som enligt nationell lagstiftning motsvarar konkurs: Съгласно законодателството на 
държавата, в която е установено, чуждестранно лице се намира в положение, подобно 
на: обявен в несъстоятелност; в производство по несъстоятелност; в процедура по 
ликвидация; сключено извънсъдебно споразумение с кредиторите; преустановена 
дейност (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Tvångsförvaltning: Кандидатът или участникът е в процедура по ликвидация по смисъла 
на Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Avbruten näringsverksamhet: Кандидатът или участникът е преустановил дейността си 
(чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Allvarligt fel i yrkesutövningen: Кандидатът или участникът е лишен от правото да 
упражнява определена професия или дейност съгласно законодателството на 
държавата, в която е извършено деянието (чл. 55, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
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Avtal med andra ekonomiska aktörer med syfte att snedvrida konkurrensen: Кандидатът или 
участникът е сключил споразумение с други лица с цел нарушаване на конкуренцията, 
когато нарушението е установено с акт на компетентен орган (чл. 55, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Förtida uppsägning, skadestånd eller andra jämförbara sanktioner: За кандидата или 
участника е доказано, че е виновен за неизпълнение на договор за обществена поръчка 
или на договор за концесия за строителство или за услуга, довело до разваляне или 
предсрочното му прекратяване, изплащане на обезщетения или други подобни санкции, 
с изключение на случаите, когато неизпълнението засяга по-малко от 50 на сто от 
стойността или обема на договора (чл. 55, ал. 1, т. 4 от ЗОП)

5. Del (anbudsområde)

5.1.  Del (anbudsområde): LOT-0001
Titel: Периодична доставка на медицински консумативи по приложена спецификация за 
нуждите на „МБАЛ – Асеновград” ЕООД
Beskrivning: Обект на настоящата обществена поръчка е доставка на стоки по смисъла 
на чл. 3, ал. 1, т. 2 от Закона за обществените поръчки. Периодичните доставки на 
медицински консумативи се извършват по предварителни писмени заявки с цел 
осигуряване на лечебния процес в „Многопрофилна болница за активно лечение - 
Асеновград” ЕООД. Динамичната система за покупки не е разделена на категории – в 
предмета й са включени медицински консумативи, чието разпространение и условия за 
търговия са регламентирани от Закона за медицинските изделия, като за същите ще се 
прилагат единни критерии за подбор на участниците и еднакви условия на доставките. 
Медицинските консумативи, предмет на Динамичната система за покупки, са разделени 
по номенклатурни единици, представени като наименование на изделието и технически 
характеристики, мярка и приблизително годишно количество в приложената към 
Документацията Техническа спецификация - Приложение № 1. Посочените в 
Техническата спецификация количества на медицински консумативи са ориентировъчни 
и не пораждат задължение за Възложителя да ги закупи в пълен обем. Изпълнението на 
доставките се определя от потребностите на лечебното заведение на база прием на 
пациенти и финансова обезпеченост. Посочените в Техническата спецификация видове 
медицински консумативи, както и прогнозните количества е възможно да бъдат 
променяни, в зависимост от конкретните нужди на Възложителя, чрез добавянето на 
нови медицински консумативи, включително и промяна на прогнозните количества, при 
възлагането на всяка конкретна обществена поръчка, в рамките на създадената 
Динамичната система за покупки, за срока на действието й. Срокът, за който се създава 
Динамичната система за покупки е 2 (две) години или 24 (двадесет и четири) месеца. 
Срокът на договорите, които ще бъдат сключени въз основа на провежданите 
обществени поръчки в рамките на създадената Динамичната система за покупки е 24 
(двадесет и четири) месеца. Краен срок за подаване на първоначални заявления – 
20.08.2026 г.
Intern identifierare: 598342

5.1.1.  Föremålet för upphandlingen
Kontraktets art: Varor
Huvudklassificering (cpv): 33140000 Medicinska förbrukningsartiklar

5.1.2.  Leveransplats
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Postadress: Всички медицински консумативи се доставят франко Болнична аптека и 
Склад медицински консумативи на „Многопрофилна болница за активно лечение – 
Асеновград“ ЕООД, на адрес гр. Асеновград, ул. Александър Стамболийски № 28.  
Ort: гр. Асеновград
Postnummer: 4230
Del av land (NUTS): Пловдив (BG421)
Land: Bulgarien

5.1.3.  Uppskattad löptid
Varaktighet: 24 Månader

5.1.4.  Förlängning
Högst antal förlängningar: 0

5.1.5.  Värde
Beräknat värde exklusive moms: 300 000,00 EUR

5.1.6.  Allmänna upplysningar
Det här är en återkommande upphandling
Beskrivning: Подновяването ще бъде извършено за нов 24 месечен период.
Reserverad upphandling: 
Deltagande är inte reserverat.
Upphandlingsprojekt som inte finansieras med EU-medel
Upphandlingen omfattas av Världshandelsorganisationens avtal om offentlig upphandling, GPA
: nej

5.1.7.  Strategisk upphandling
Syftet med strategisk upphandling: Det tas inte hänsyn till miljö, sociala aspekter eller 
innovation i upphandlingen
Kriterier för grön upphandling: Inga kriterier för grön upphandling

5.1.8.  Tillgänglighetskriterier
Tillgänglighetskrav ställs inte trots att det som anskaffas ska användas av fysiska personer, 
med följande motivering
Motivering: Естеството на поръчката е свързано с доставка на медицински консумативи, 
предвид което в Техническата спецификация не е използван критерий, свързан с 
достъпността за лица с увреждания.

5.1.9.  Urvalskriterier
Källor till urvalskriterier: Meddelande
Kriterium: Behörighet eller medlemskap i en specifik organisation krävs för tjänstekontrakt
Beskrivning av urvalskriterium: Изисква се кандидатът да има право да извършва търговия 
на едро с медицински изделия в съответствие с нормите на Закона за медицинските 
изделия или да притежава разрешение за търговия на едро на медицински изделия, 
издадено от Изпълнителния директор на Изпълнителна агенция по лекарствата или 
регулаторен орган на съответната държава членка по реда на Глава пета Търговия с 
медицински изделия от Закона за медицинските изделия. Доказване: Кандидатът трябва 
да представи (декларира) в Единния европейски документ за обществени поръчки 
(ЕЕДОП) информация за документа, удостоверяващ правото да извършва търговия на 
едро на медицински изделия, издаден съгласно Закона за медицинските изделия или 
друг документ, удостоверяващ правото да търгува с медицински изделия, издаден от 
компетентен орган на съответната държава. Съответствието с поставеното изискване се 
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попълва в част IV „Критерии за подбор”, буква А „Годност” от ЕЕДОП. При поискване от 
страна на Възложителя, в случаите по чл. 67, ал. 5 от Закона за обществените поръчки, 
изискването се доказва с представяне на разрешение за търговия на едро с медицински 
изделия, издадено от Изпълнителния директор на Изпълнителна агенция по 
лекарствата или регулаторен орган на съответната държава членка, или данни за 
регистрация по чл. 27 от Закона за медицинските изделия за производителите, 
установени на територията на Република България.

Kriterium: Generell årlig omsättning
Beskrivning av urvalskriterium: Изисква се кандидатът да е реализирал минимален общ 
оборот за последните 3 (три) приключили финансови години в размер на 15 000 евро. 
Информацията може да обхваща и по-кратък период в зависимост от датата, на която 
кандидатът е създаден или е започнал дейността си. Доказване: Кандидатът трябва да 
представи (декларира) в Единния европейски документ за обществени поръчки (ЕЕДОП) 
информация за документа, удостоверяващ изпълнение на изискването за икономическо 
и финансово състояние. Съответствието с поставеното изискване се попълва в част IV 
„Критерии за подбор“, буква Б „Икономическо и финансово състояние“ на ЕЕДОП. При 
поискване от страна на Възложителя, в случаите по чл. 67, ал. 5 от Закона за 
обществените поръчки, изискването се доказва с представяне на справка за общия 
оборот с посочване на годините, оборота и валутата, реализиран от кандидата през 
последните три приключили финансови години, годишните финансови отчети или техни 
съставни части, когато публикуването им се изисква съгласно законодателството на 
държавата, в която кандидатът е установен и удостоверения от банки. Когато по 
основателна причина участник не е в състояние да представи поисканите от 
възложителя документи, той може да докаже своето икономическо и финансово 
състояние с помощта на всеки друг документ, който възложителят приеме за подходящ, 
а именно документ, в който се съдържа информация която потвърждава, че участникът 
отговаря на поставеното от възложителя изискване за икономическо и финансово 
състояние.

Kriterium: Referenser på angivna leveranser
Beskrivning av urvalskriterium: Изисква се през последните три години, считано от датата 
на подаване на офертата, кандидатът да е изпълнил най-малко една дейност с предмет 
и обем, идентични или сходни с тези на поръчката, като под „идентична или сходна” по 
предмет се разбира дейност по доставка на медицински консумативи. Доказване: 
Кандидатът трябва да предостави (декларира) в Единния европейски документ за 
обществени поръчки (ЕЕДОП) информация за доставките, които са идентични или 
сходни с предмета на поръчката, изпълнени през последните три години, считано от 
датата на подаване офертата, с посочване на стойностите, датите и получателите. 
Съответствието с поставеното изискване се попълва в част ІV „Критерии за подбор“, 
буква В „Технически и професионални способности” на ЕЕДОП. При поискване от 
страна на Възложителя, в случаите по чл. 67, ал. 5 от Закона за обществените поръчки, 
изискването се доказва с представяне на списък на доставките, които са идентични или 
сходни с предмета на поръчката с посочване на стойностите, датите и получателите, 
заедно с документи, които доказват извършената доставка.

Kriterium: Certifikat från oberoende organ om kvalitetssäkringsstandarder
Beskrivning av urvalskriterium: Изисква се кандидатът да прилага система за управление 
на качеството съответстваща на стандарт БДС ENISO 9001:20ХХ или еквивалент, с 
предметен обхват доставка на медицински консумативи, издаден на името на участника 
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от акредитирана институция или агенция за управление на качеството или други 
доказателства за прилагане на еквивалентни мерки за осигуряване на качеството. 
Доказване: Кандидатът трябва да предостави (декларира) в Единния европейски 
документ за обществени поръчки (ЕЕДОП) информация за прилагана система за 
управление на качеството, сертифицирана по стандарт БДС EN ISO 9001:20ХХ или 
еквивалентна, касаеща предмета на поръчката. Съответствието с поставеното 
изискване се попълва в част IV „Критерии за подбор”, буква Г „Схеми за осигуряване на 
качеството и стандарти за екологично управление” от ЕЕДОП. При поискване от страна 
на Възложителя, в случаите по чл. 67, ал. 5 от Закона за обществените поръчки, 
изискването се доказва с представяне на валиден сертификат за прилагана система за 
управление на качеството съответстваща на стандарт БДС EN ISO 9001:20ХХ или 
еквивалент, с предметен обхват доставка на медицински консумативи, издаден на 
името на участника от акредитирана институция или агенция за управление на 
качеството.
Information om det andra steget i ett förfarande med två steg: 
Minsta antalet anbudssökande som inbjuds att delta i andra steget i förfarandet: 5
Förfarandet kommer att äga rum i på varandra följande steg. I varje steg kan några deltagare 
komma att uteslutas

5.1.10.  Tilldelningskriterier
Kriterium: 
Typ: Pris
Namn: Оценката на офертите ще се извърши по критерия „най-ниска цена”. Участниците 
предлагат цена за изпълнение на поръчката в евро без включен ДДС, с числови изрази 
до четвъртия знак след десетичния знак.
Beskrivning: Участниците предлагат цена за изпълнение по всяка отделна процедура за 
възлагане на обществена поръчка в рамките на създадената Динамичната система за 
покупки в евро без включен ДДС, с числови изрази до четвъртия знак след десетичния 
знак. Комисията за разглеждане, оценка и класиране на офертите сравнява ценовите 
предложения на допуснатите до оценка оферти и извършва оценяване и класиране на 
участниците по номенклатурни единици въз основа на критерий „най-ниска цена“. На 
първо място се класира офертата с предложена най-ниска цена без ДДС за съответната 
номенклатурна единица. Останалите оферти заемат места в класирането по възходящ 
ред.

5.1.11.  Upphandlingsdokument
Språk som upphandlingsdokumenten är officiellt tillgängliga på: bulgariska
Adress till upphandlingsdokumenten: https://app.eop.bg/today/598342
Ad hoc-kommunikationskanal: 
Namn: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Upphandlingsvillkor
Villkor för inlämning: 
Elektronisk inlämning: Krävs
Adress för inlämning: https://app.eop.bg/today/598342
De språk som kan användas i anbuden eller anbudsansökningarna: bulgariska
Elektronisk katalog: Tillåten
Alternativa anbud: Ej tillåten
Beskrivning av den finansiella garantin: За обезпечаване изпълнението на договора, при 
подписването му, Изпълнителят следва да представи документ за внесена гаранция за 
изпълнение на задълженията си по него. Гаранцията се представя, в съответствие с 

https://app.eop.bg/today/598342
https://app.eop.bg/today/598342
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документацията за участие, в една от следните форми: 1. Депозит на парична сума в 
евро в размер на 2 % от общата стойност на договора без ДДС по банковата сметка на 
Възложителя. 2. Банкова гаранция за сума в евро в размер на 2 % от общата стойност 
на договора без ДДС със срок на валидност - 1 /един/ месец след датата на 
окончателното приключване на договора. Гаранцията трябва да бъде безусловна, 
неотменима, с възможност да се усвои изцяло или частично в зависимост от 
претендираното обезщетение. Гаранцията трябва да съдържа задължение на банката 
гарант, да извърши безусловно плащане, при писмено искане от Възложителят, в 
случай че Изпълнителят не е изпълнил някое от задълженията си по договора. 3. 
Застраховка, която обезпечава изпълнението чрез покритие на отговорността на 
Изпълнителя в размер на 2 % от общата стойност на договора без ДДС. Разходите по 
откриването на депозита или на банковата гаранция, както и за застраховката са за 
сметка на Изпълнителя. Гаранцията за изпълнение на договора се освобождава в срок 
от 30 (тридесет) календарни дни, след приключване на срока за изпълнение на договорa 
за възлагане на обществената поръчка Възложителят не дължи на Изпълнителя лихви 
върху сумите по гаранцията за изпълнение, за времето, през което тези суми законно са 
престояли при него. Възложителят има право да усвои цялата и/или част от гаранцията 
за изпълнение на договора в случай на неизпълнение на някое от задълженията на 
Изпълнителя, поети с договора, доказано по надлежния ред. Претърпените от 
Възложителя вреди в по-голям размер се претендират и удовлетворяват по общия ред, 
съгласно законодателството на Република България.
Tidsfrist för mottagande av anbudsansökningar: 20/07/2028 23:59:59 (UTC+03:00) 
Östeuropeisk sommartid
Kontraktsvillkor: 
Kontraktet måste genomföras inom ramen för program för skyddad anställning: Nej
Elektronisk fakturering: Tillåten
Elektronisk beställning kommer att användas: nej
Elektronisk betalning kommer att användas: nej

5.1.15.  Metoder
Ramavtal: 
Upphandlingen avser inte ett ramavtal
Information om det dynamiska inköpssystemet: 
Dynamiskt inköpssystem som endast kan användas av köpare som förtecknas i detta 
meddelande

5.1.16.  Kompletterande information, medling och prövning
Prövningsorganisation: Комисия за защита на конкуренцията
Information om tidsfrist för prövning: Съгласно чл. 197, ал. 1, т. 1 от Закона за 
обществените поръчки жалба може да се подава в 10-дневен срок от изтичането на 
срока по чл. 100, ал. 3 от Закона за обществените поръчки срещу решението за 
откриване на процедурата.
Organisation som ger kompletterande information om upphandlingsförfarandet: 
МНОГОПРОФИЛНА БОЛНИЦА ЗА АКТИВНО ЛЕЧЕНИЕ - АСЕНОВГРАД ЕООД
Organisation som ger offlineåtkomst till upphandlingsdokumenten: МНОГОПРОФИЛНА 
БОЛНИЦА ЗА АКТИВНО ЛЕЧЕНИЕ - АСЕНОВГРАД ЕООД
Organisation som mottar anbudsansökningar: МНОГОПРОФИЛНА БОЛНИЦА ЗА АКТИВНО 
ЛЕЧЕНИЕ - АСЕНОВГРАД ЕООД
Organisation som behandlar anbud: МНОГОПРОФИЛНА БОЛНИЦА ЗА АКТИВНО 
ЛЕЧЕНИЕ - АСЕНОВГРАД ЕООД
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8. Organisationer

8.1.  ORG-0001
Officiellt namn: МНОГОПРОФИЛНА БОЛНИЦА ЗА АКТИВНО ЛЕЧЕНИЕ - АСЕНОВГРАД 
ЕООД
Registreringsnummer: 115532654
Postadress: ул. АЛЕКСАНДЪР СТАМБОЛИЙСКИ 28
Ort: гр. Асеновград
Postnummer: 4230
Del av land (NUTS): Пловдив (BG421)
Land: Bulgarien
Kontaktpunkt: Николета Кирилова Христева-Василева
E-postadress: mbal_asenovgrad@abv.bg
Tfn: +35933120440
Webbadress: https://www.mbal-asenovgrad.com
Köparprofil: https://app.eop.bg/buyer/18123
Den här organisationens roller: 
Upphandlare
Organisation som ger kompletterande information om upphandlingsförfarandet
Organisation som ger offlineåtkomst till upphandlingsdokumenten
Organisation som mottar anbudsansökningar
Organisation som behandlar anbud

8.1.  ORG-0002
Officiellt namn: Комисия за защита на конкуренцията
Registreringsnummer: 000698612
Postadress: бул. Витоша № 18
Ort: София
Postnummer: 1000
Del av land (NUTS): София (столица) (BG411)
Land: Bulgarien
Kontaktpunkt: Комисия за защита на конкуренцията
E-postadress: delovodstvo@cpc.bg
Tfn: +359 29356113
Fax: +359 29807315
Webbadress: http://www.cpc.bg
Den här organisationens roller: 
Prövningsorganisation

Information om meddelandet

Identifierare/version för meddelandet: dc0084c1-94d0-44f7-b90c-843f32a2d851  -  01
Formulärtyp: Konkurrensutsättning
Meddelandetyp: Meddelande om upphandling eller koncession – standardsystem
Meddelandets undertyp: 16
Avsändningsdatum för meddelandet: 20/07/2026 16:02:35 (UTC+03:00) Östeuropeisk 
sommartid
Språk som det här meddelandet finns officiellt tillgängligt på: bulgariska
Meddelandets publiceringsnummer: 504658-2026
EUT S-nummer: 138/2026

mailto:mbal_asenovgrad@abv.bg
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